


Inspirada por extensas planícies com árvores frondosas, a nova coleção Montana reproduz as texturas e 

tons originais da madeira com a mesma riqueza de contrastes desta paisagem.

Uma textura suave aliada a uma variação gráfica muito rica e tonalidades naturais, recriam com toda a 

fidelidade os pormenores da madeira, remetendo para sensações de conforto e tranquilidade.

Com 5 cores, no formato 20x90cm, a coleção Montana destaca-se ainda pelo seu caráter prático e 

funcional, contribuindo para desenhar ambientes impactantes e, ao mesmo tempo, envolventes, em 

espaços interiores públicos e residenciais.

Inspirada en extensas llanuras con árboles frondosos, la 

nueva colección Montana reproduce las texturas y los tonos 

originales de la madera con la misma riqueza de contrastes 

de este paisaje.

Una textura suave conjugada con una variación gráfica muy 

rica y tonos naturales recrean fielmente los detalles de la 

madera y transmiten sensaciones de confort y tranquilidad.

Con 5 colores, en formato 20x90 cm, la colección Montana 

también destaca por su carácter práctico y funcional,  

que contribuye a diseñar ambientes impactantes y,  

al mismo tiempo, envolventes, en espacios interiores públicos 

y residenciales.

Die neue Montana-Kollektion wurde von weiten, mit 

Laubwäldern bedeckten Ebenen inspiriert. Sie greift die 

natürlichen Texturen und Farbtöne des Holzes auf und ist dabei 

ebenso kontrastreich wie die Landschaft selbst.

Eine glatte Textur in Kombination mit vielfältigen grafischen 

Variationen und äußerst natürlichen Farbtönen erzeugt 

eine echte Holzoptik und vermittelt ein Gefühl des Komforts 

und der Ruhe.

Mit ihren 5 Farben und dem Format 20 x 90 cm zeichnet 

sich die Kollektion Montana auch durch ihren praktischen 

und funktionellen Charakter aus, durch den sich öffentliche 

und private Räume gestalten lassen, die gleichermaßen 

wirkungsvoll und einladend sind.

Inspired by vast plains of shady trees, the new Montana 

collection replicates the textures and original shades of 

wood with the same rich contrasts as the landscape.

Smooth texture combined with rich graphic variation and 

very natural shades faithfully recreate the details of wood, 

inspiring comfort and tranquillity.

Available in 5 colours, in size 20x90cm, the Montana 

collection also stands out for its practical and functional 

character, for designing dramatic and engaging 

environments in indoor public and residential spaces.

Inspirée des vastes plaines aux arbres feuillus, la nouvelle 

collection Montana reproduit les textures et les tonalités 

originales du bois avec la même richesse de contrastes  

de ce paysage.

Une texture douce combinée à une variation graphique très 

riche et des tonalités très naturelles, recréent fidèlement 

les détails du bois, renvoyant à des sensations de confort 

et de tranquillité.

Avec ses 5 couleurs, au format 20x90cm, la collection 

Montana se démarque aussi par son caractère pratique et 

fonctionnel, contribuant à dessiner des ambiances à la fois 

percutantes et chaleureuses, dans des espaces intérieurs 

publics et résidentiels.

A riqueza de contrastes  
do efeito da madeira

The r ichness of contrasts in the effect of wood
La r ichesse des contrastes de l’effet du bois

La r iqueza de contrastes del efecto de la madera
Kontrastreich durch Holzoptik
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cores 
colours 
couleurs 
colores
farben

formato
format
format
formato
nennmass

acabamento
finish
f init ion
acabado
verarbeitung

5 
1

1 matt nat

nude
bege
cherry
pepper
brown

20x90    1,05cm

NEW FORMAT
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Chevron Montana Brown

Montana Pepper
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Montana Pepper
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Montana Nude
Montana Bege 

Elements Fog
Elements Terrazzo Fog

Montana Nude
Montana Bege

8 9



V3 3 NAT
Class 2

R10
PTV 36+

NAT

A

NAT 

DCOF  ≥ 0,42

BEGE
MATT NAT · P77
20x90x1,05 cm

CHERRY
MATT NAT · P77
20x90x1,05 cm

NUDE
MATT NAT · P77
20x90x1,05 cm

PEPPER
MATT NAT · P77
20x90x1,05 cm

BROWN
MATT NAT · P77
20x90x1,05 cm

ATÉ 25 DESENHOS
UP TO 25 DESIGNS

JUSQU’À 25 DESSINS
HASTA 25 DISEÑOS

BIS ZU 25 GRAFIKEN

IDEAL PARA PISO RADIANTE
IDEAL FOR UNDERFLOOR HEATING
IDÉAL SUR SOLS CHAUFFANTS
IDEAL PARA SUELO RADIANTE
IDEAL FÜR FUSSBODENHEIZUNG
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DG MATT NAT 

20x90 CM P18

PEÇA _ PIECE PEÇA _ PIECE

RB MATT NAT

9,5x90 CM P12

PEÇAS COMPLEMENTARES
FITTINGS 
PIECES SPECIALES
PIEZAS SUPLEMENTARIAS
ERGANZUNGSSTUCKE

DIVERSAS FORMAS DE APLICAÇÃO
DIFFERENT WAYS OF APPLICATION
DIFFÉRENTS MODES D’APPLICATION
DIVERSAS FORMAS DE APLICACIÓN
VERSCHIEDENE VERLEGUNGSARTEN

CHEVRON LEFT MONTANA NUDE
20x90 MATT NAT · P109

CHEVRON LEFT MONTANA BEGE
20x90 MATT NAT · P109

CHEVRON LEFT MONTANA CHERRY
20x90 MATT NAT · P109

CHEVRON LEFT MONTANA PEPPER
20x90 MATT NAT · P109

CHEVRON LEFT MONTANA BROWN
20x90 MATT NAT · P109

CHEVRON · 20x90 CM 
[ 1M2 = 7 PEÇAS _ PIECES]

CHEVRON RIGHT MONTANA NUDE
20x90 MATT NAT · P109

CHEVRON RIGHT MONTANA BEGE
20x90 MATT NAT · P109

CHEVRON RIGHT MONTANA CHERRY
20x90 MATT NAT · P109

CHEVRON RIGHT MONTANA PEPPER
20x90 MATT NAT · P109

CHEVRON RIGHT MONTANA BROWN
20x90 MATT NAT · P109

CHEVRON: acabamento normal nas arestas maiores  
  e acabamento retificado nas arestas menores.

CHEVRON: standard finish of long edges and rectified  
  short edges.

CHEVRON: finition normale sur les arêtes plus grandes  
  et finition rectifiée sur les arêtes mineures.

CHEVRON: acabado normal en las aristas mayores y acabado  
  rectificado en las aristas menores.

CHEVRON:  normales Finish an den größeren Kanten und  
  rektifiziertes Finish an den kleineren Kanten.

(*) Dada a dimensão do produto e devido às tolerâncias de planaridade permitidas (de acordo 
com as normas internacionais), recomendamos a aplicação em espinha e, no caso de aplicação em 
contrafiada, no máximo, a 1/4 da peça. 

(*) Given the product’s size and due to the flatness tolerance (in accordance with international stand-
ards), we recommend laying in aherringbone pattern and it is advisable to overlap no more than 1/4 of 
the adjoining piece when laying with offset joints.

(*)  Étant donnée la dimension du produit et en raison des tolérances de planitude permises 
(conformément aux normes internationales), nous recommandons l’application en chevron et, dans le 
cas d’application en contre-fil, au maximum d´1/4 de la pièce.

(*) Dada la dimensión del producto y debido a las tolerancias de planaridad permitidas (de acuerdo 
con las normas internacionales), recomendamos la aplicación en espiga y, en el caso de aplicación en 
asiento, como máximo, a 1/4 de la pieza.

(*) Aufgrund der Größe des Produkts und der zulässigen Ebenheitstoleranzen (in Übereinstimmung 
mit internationalen Normen) empfehlen wir ein Verlegen im Fischgrätmuster, bei gegeneinander 
versetzter Anordnung um maximal 1/4 der Fliese versetzt.
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M

70,2 CM

89,7 CM

45 º
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ÍCONES
ICONS
ICONES
ICONOS
SYMBOLES

NORMA
STANDARD
NORME
NORMA
NORM ANSI A137 (DCOF)

NORMA
STANDARD
NORME
NORMA
NORM BS 7976-2: 2002

NORMA
STANDARD
NORME
NORMA
NORM DIN 51130

NORMA
STANDARD
NORME
NORMA
NORM DIN 51097

RESISTÊNCIA AO ESCORREGAMENTO
ANTI SLIP RESISTANCE 
RÉSISTANCE À LA GLISSANCE
RESISTENCIA ANTIDESLIZAMIENTO 
RUTSCHFESTIGKEIT

APLICAÇÕES EM PAVIMENTO
FLOOR APPLICATIONS
APPLICATIONS AU SOL
APLICACIONES EN PAVIMENTO
BODENVERLEGUNG

VALOR DCOF QUANDO MOLHADO
TARGET DCOF WET
VALEUR DCOF LORSQUE HUMIDE
VALOR DCFO CUANDO ESTÁ HÚMEDO
DCOF-WERT BEI NÄSSE

ADEQUADO
SUITABLE
ADAPTÉ
ADEQUADO
ANGEMESSEN

INTERIOR SECO E NIVELADO
DRY & LEVEL INTERIOR
INTÉRIEUR SEC ET NIVELÉ
INTERIOR SECO Y NIVELADO
TROCKENER UND NIVELLIERTER 
INNENRAUM

N/A

INTERIOR MOLHADO E NIVELADO
WET & LEVEL INTERIOR
INTÉRIEUR HUMIDE ET NIVELÉ
INTERIOR HÚMEDO Y NIVELADO
NASSER UND NIVELLIERTER 
INNENRAUM

≥ 0,42 •

APLICAÇÕES NO EXTERIOR
EXTERIOR APPLICATIONS
APPLICATIONS À L’EXTÉRIEUR
APLICACIONES EN EL EXTERIOR
VERLEGUNG IN 
AUSSENBEREICHEN

≥ 0,60

FLOORS
(PTV)
PENDULUM
TEST VALUE
4S (*)

POTENCIAL ANTIDERRAPANTE
SLIP POTENTIAL
ANTIDÉRAPANTES POTENTIEL
POTENCIAL ANTIDERRAPANTE
RUTSCHFESTIGKEIT

0-24

Muito
High
Très
Muy
Stark

25-35

Moderado
Moderate
Modéré
Moderado
Moderat

36+

Pouco
Low
Légèrement
Poco
Gering

75+

Muito Pouco
Extremely Low
Très peu
Muy Poco
  Sehr gering

R9 6º ≤ angle < 10º

R10 10º ≤ angle < 19º

R11 19º ≤ angle < 27º

R12 27º ≤ angle < 35º

R13 angle ≥ 35º

A 12º≤ angle < 18º

B 18º≤ angle < 24º

C angle ≥ 24º

(*) “4S” - Identifica a borracha tipo #96 (normalizada que simula o calçado). 
(*) “4S” - Identifies rubber type #96 (standard simulated Shoe Sole). 
(*) “4S” - Identifie le caoutchouc type #96 (normalisé qui simule la sole des chaussures). 
(*) “4S” - Identifica el caucho tipo #96 (estándar que simula la suela del calzado).
(*) “4S” - Gummi des Typs #96 (standardisiert und Schuhwerk simulierend).

ÍCONES
ICONS
ICONES
ICONOS
SYMBOLES

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.
STARK ABWEICHUNG: Produkt mit starker Farbabweichung.

SUPERFÍCIE RUGOSA, COM CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES 
Produtos indicados para zonas interiores húmidas (exemplos: entradas de edifícios, 
esplanadas, escadas, vestiários, casas-de-banho / lavabos e cozinhas).

ROUGH SURFACE, WITH NON-SLIP CHARACTERISTICS 
Products suited to damp indoor areas (e.g. building entrances, terraces, stairs, cloak-
rooms, bathrooms/lavatories and kitchens).

SUPERFICIE RUGUEUSE, AVEC CARACTÉRISTIQUES ANTIDÉRAPANTES 
Produits indiqués pour les zones intérieures humides (exemples : entrées de bâtiments, 
esplanades, escaliers, vestiaires, salles de bain / lavabos et cuisines).

SUPERFICIE RUGOSA, CON CARACTERÍSTICAS ANTIDESLIZANTES  
Productos indicados para zonas interiores húmedas (ejemplos: entradas de edificios, 
terrazas, escaleras, vestuarios, cuartos de baño / lavabos y cocinas).

RAUHE OBERFLÄCHE, RUTSCHHEMMEND.  
Geeignet für Nassbereiche im Innenbereich (z.B.: Gebäudeeingänge, Terrassen, Treppen, 
Umkleiden, Badezimmer / Duschräume, Küchen) 

VARIAÇÕES DE TONALIDADE
COLOUR VARIATIONS
VARIATIONS DE TONALITÉ
VARIACIONES DE TONALIDAD
FARBTONPALETTE

REVESTIMENTOS E PAVIMENTOS EM GRÉS PORCELÂNICO TÉCNICO
FULL BODY PORCELAIN WALL/FLOOR TILES
REVÊTEMENTS MURAUX ET DE SOL EN GRÈS CÉRAME PLEINE MASSE
REVESTIMIENTOS Y PAVIMENTOS EN GRES PORCELÁNICO TÉCNICO
EINIGE VOLLKÖRPER – PORZELLAN – BODENFLIESEN

TIPOLOGIAS DE PRODUTOS 
TYPES OF PRODUCTS
TYPOLOGIES DE PRODUITS
TIPOLOGÍAS DE PRODUCTOS 
PRODUKTTYPEN

TIPOS DE APLICAÇÃO
TYPES OF USE
TYPES D’APPLICATION
TIPOS DE APLICACIÓN
VERWENDUNGSARTEN

NORMA
STANDARD
NORME
NORMA
NORM
UNE-ENV 12633: 2003

TRÁFEGO MÉDIO-FORTE 
MEDIUM HEAVY TRAFFIC
TRAFIC MOYEN-ÉLEVÉ
TRÁFICO MEDIO FUERTE
MITTLERE BIS STARKE BEANSPRUCHUNG

VALOR DE RESISTÊNCIA À DERRAPAGEM (RD) PELO MÉTODO DO PÊNDULO
SLIP RESISTANCE VALUE (RD) THROUGH THE PENDULUM METHOD 
VALEUR DE RÉSISTANCE AU DÉRAPAGE (RD) PAR LA METHODE DU PENDULE
VALOR DE RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO (RD) POR EL MÉTODO DEL PÊNDULO
ABRIEBWERT (RD) MITTELS PENDELMETHODE 

V3

3

CLASS
2

35 < RD ≤ 45

Useful  Information Useful  Information
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(a) Exceto ao ácido fluorídico. 
 Except hydrofluoric acid.
(c) Os produtos podem ser aplicados em piso radiante. 
 The products can be used with underfloor heating.
(d)  DCOF ≥ 0.42 espaços interiores expectável de  
 serem utilizados húmidos.
 DCOF ≥ 0.42 interior spaces expected to be used wet.

1. In products with structured surfaces, curving and bending values are not  
 considered.
2. Technical specifications are only valid for the products classified as 1st choice. 
 The non-performance of the indicated values for other commercial   
 classifications will not be considered as grounds for complaint.
3. All products, including that of the Bla UGL group, fulfil the requirements of  
 EN 14411. The figures of the technical features of the Natural and Polished  
 finishes are the reference values for inspection and testing.
4. This table lists the most relevant Technical Characteristics for Full Body   
 Porcelain Tiles. For more information please contact us at: revigres@revigres.pt

1. Para os produtos com relevo, dado serem superfícies não planas, não são  
 considerados os valores de curvatura e de empeno.
2. As especificações técnicas são válidas unicamente para os produtos  
 classificados de 1ª escolha. O incumprimento dos valores indicados em  
 outras classificações comerciais não será motivo de reclamação.
3. Todos os produtos, nomeadamente do grupo Bla UGL, cumprem os 
 requisitos da norma EN 14411.Os valores correspondentes às   
 características técnicas dos acabamentos Natural e Polido representam  
 valores de referência de Inspecção e ensaio. 
4. Este quadro indica os valores considerados mais relevantes sobre as  
 Características Técnicas do Porcelanato. No entanto, no caso de ser  
 necessária alguma informação adicional, solicitamos o contato para:  
 revigres@revigres.pt

(a) Sauf à l'acide fluorhydrique.
 Excepto al ácido fluorhídrico.
 Ausgenommen Fluorsäure.
(c) Les produits peuvent être posés sur sols chauffants. 
 Los productos pueden aplicarse en suelos radiantes.
 Fliesen zur Verlegung auf Böden mit   
 Fußbodenheizung geeignet.
(d)  DCOF ≥ 0.42 Espaces intérieurs présumés d’être    
      utilisés humides. 
 DCOF ≥ 0.42 espacios interiores que   
 presumiblemente se vayan a utilizar húmedos.
 DCOF ≥ 0.42 Innenräume, die bei ihrer Nutzung 
 voraussichtlich nass sind.

1.  Para los productos con relieve, al tratarse de  
 superficies no planas, no se considerarán los valores  
 de curvatura y deformación.
2.  Las características técnicas son válidas únicamente  
 para los productos clasificados como 1ª opción.  
 El incumplimiento de los valores indicados para  
 otras categorías comerciales no podrá ser motivo de  
 reclamación.
3.  Este cuadro indica los valores considerados más  
 relevantes sobre las Características Técnicas del 
 Porcelanato. Para más información, pueden   
 contactar con: revigres@revigres.pt

1. Pour les produits à reliefs, étant donné qu’il s’agit de  
 surfaces non planes, les valeurs de bombement et de  
 gauchissement ne sont pas considérées.
2.  Les spécifications techniques ne sont valables que  
 pour les produits classés de 1er choix. Le non respect  
 des valeurs indiquées pour d’autres classifications  
 commerciales ne pourra donner lieu à réclamation.
3.  Ce tableau indique les valeurs jugées les plus  
 pertinentes des caractéristiques techniques du grès 
 cérame porcelainé. Toutefois, pour toutes informations 
 complémentaires, la direction technique reste à votre 
 disposition. Contactez-nous à: revigres@revigres.pt

1.  Für Fliesen mit Relief gelten aufgrund der unebenen  
 Oberflächen die Angaben zur Mittelpunktwölbung und  
 zur Windschiefe nicht.
2.  Die technischen Angaben gelten nur für   
 Produkte 1.Wahl. Abweichungen von Angaben bei  
 anderenSortierungen sind keine Reklamationsgründe.
3.  Diese Tabelle enthält die wichtigsten Angaben zu  
 den technischen Eigenschaften von Feinsteinzeug.  
 Für weiterführende Informationen steht Ihnen unsere  
 technische Leitung jederzeit gerne zur Verfügung. Bitte  
 wenden Sie sich per E-mail an uns: revigres@revigres.pt

Useful  Information Useful  Information

MÉTODOS DE ENSAIO
TEST METHODS

GRÉS PORCELÂNICO TÉCNICO 
FULL BODY PORCELAIN TILES

GRUPO . GROUP BIa UGL (EN 14411)

NORMA / STANDARD MATT NAT

ISO
10545-2

Comprimento e largura
Length and width ± 0,5% ± 0,2%

Desvio da espessura média para a espessura de fabrico
Deviation of mean thickness from manufacturing thickness ± 5% ± 5%

Retilinearidade dos lados (lados da face principal)
Straightness of the sides (sides of the main face) ± 0,5% ± 0,3%

Ortogonalidade
Orthogonality ± 0,6% ± 0,3%

Planaridade da superfície
Surface flatness ± 0,5% ± 0,3%

Qualidade da superfície (% isenta de defeitos)
Surface quality (% defect-free) ≥ 95% Cumpre

Compliant

ISO
10545-3

Absorção de água
Water absorption < 0,5% < 0,05%

ISO
10545-4

Módulo de Ruptura (N/mm2)
Rupture modulus (N/mm2) > 35 > 45

Resistência à Flexão (N):
Bending Strength (N):

9,8 mm ≤ Espessura < 10,5 mm
9,8 mm ≤ Thickness  < 10,5 mm ≥ 1300 > 3500

ISO
10545-6

Resistência à abrasão profunda (Volume removido/mm3)
Resistance to deep abrasion (Removed volume/mm3) < 175 < 120

ISO
10545-8

Coeficiente de Dilatação Térmica Linear (da temperatura ambiente até 100 °C)
Coefficient of Linear Thermal Expansion (with atmospheric temperature up to 100 °C)

Método de ensaio disponível
Test method available ≤ 8,0x10-6 / °C

ISO
10545-9

Resistência ao choque térmico
Resistance to thermal shock

Exigida
Required

Resiste
Resistant

ISO
10545-12

Resistência ao gelo
Resistance to frost

Exigida
Required

Sem defeitos visíveis
Without visible defects

ISO
10545-13

  
(a)

Resistência a Ácidos e Bases de Alta Concentração
Resistance to Acids and High Concentration Bases O produtor declara  

a classificação
The producer declares  

the classification

Classe ULA
Type ULA

(b)

Resistência a Ácidos e Bases de Baixa Concentração
Resistance to low concentrations of acids and alkalis

Classe ULA
Type ULA

(b)

Resistência a Produtos Químicos Domésticos e Aditivos para Água de Piscinas
Resistance to Household Chemicals and Swimming pool water additives

Mín. Classe UB
Min. Type UB

Classe UA
Type UA

ISO
10545-14

Resistência a manchas
Resistance to staining

Método de ensaio disponível
Test method available

Classe 5
Type 5

DIN 51130

Resistência ao escorregamento
Anti slip resistance

Máx R13
Max R13 R10

DIN 51097 Máx C
Max C A

ENV 12633 Máx classe 3
Max type 3 Class 2

BS 7976 Método de ensaio disponível
Test method available PTV 36+

ANSI A137.1
Método de ensaio disponível

Test method available
(DCOF) (d)

DCOF ≥ 0.42

EN 13823 . EN 
9239-1

Reacção ao fogo
Reaction to fire A1 FL

Classe A1 FL / Classe A1
Type A1 FL / Type A1

MÉTHODES D’ESSAI
MÉTODOS DE PRUEBA
PRÜFMETHODEN 

GRÉS PORCELAINÉ PLEINE MASSE
GRES PORCELÁNICO TÉCNICO 

FEINSTEINZEUNG
GROUPE . GRUPO BIa UGL (EN 14411)

STANDARD / ESTÁNDAR STANDARD MATT NAT

ISO
10545-2

Longueur et largeur
Longitud  y anchura
Länge und Breite

± 0,5% ± 0,2%

Écart entre l’épaisseur moyenne et l’épaisseur standard 
Desvío del grosor medio con respecto grosor de fabricación 
Produktionsbedingte höchstzulässige Abweichung in Länge und Breite

± 5% ± 5%

Rectilinéarité des côtés (côtés de la face principale) 
Rectilinearidad de los lados (lados de la cara principal)
Geradlinigkeit der Seiten (Seiten der Hauptfläche)

± 0,5% ± 0,3%

Orthogonalité 
Ortogonalidad
Höchstzulässige Abweichung in der Rechtwinkligkeit

± 0,6% ± 0,3%

Planéité de la surface
Planeidad de la superficie
Ebenheit der Oberfläche

± 0,5% ± 0,3%

Qualité de la surface (% sans défauts)
Calidad de la superficie (% exenta de defectos)
Oberflächenqualität (% fehlerfrei)

≥ 95%
Respecte norme

Cumple
Erfüllt

ISO
10545-3

Absorption d'eau 
Absorción del agua 
Wasseraufnahme (Siedeverfahren)

< 0,5% < 0,05%

ISO
10545-4

Module de rupture (N/mm2)
Módulo de Ruptura (N/mm2)
Biegefestigkeit (N/mm2)

> 35 > 45

Résistance à la Flexion (N)
Resistencia a la Flexión (N)
Biegefestigkeit (N):

9,8 mm ≤ Épaisseur  < 10,5 mm
9,8 mm ≤ Grosor  < 10,5 mm
9,8 mm ≤ Stärke  < 10,5 mm

≥ 1300 > 3500

ISO
10545-6

Résistance à l’abrasion profonde (volume extrait, mm3)
Resistencia a la abrasión profunda (Volumen extraído/mm3)
Widerstand gegen Tiefenverschleiß (Abriebvolumen in mm3)

< 175 < 120

ISO
10545-8

Coefficient de dilatation thermique linéaire (de la température ambiante jusqu’à 100°C)
Coeficiente de dilatación térmica lineal (de la temperatura ambiente hasta 100 °C)
Koeffizient der linearen Wärmeausdehnung (einer Umgebungstemperatur bis 100 °C)

Méthode d’essai disponible
Método de ensayo disponible

Verfügbare Testmethode
≤ 8,0x10-6 / °C

ISO
10545-9

Résistance aux chocs thermiques
Resistencia al impacto térmico
Temperaturwechselbeständigkeit

Requise
Exigida

Erforderlich

Résistant
Resistente

Erfüllt

ISO
10545-12

Résistance au gel
Resistencia al hielo
Frostbeständigkeit

Requise
Exigida

Erforderlich

Sans défaut apparent
Sin defectos visibles

Ohne sichtbare Mängel

ISO
10545-13

  
(a)

Résistance aux acides et aux bases à haute concentration 
Resistencia a ácidos y bases de alta concentración
Chemische Beständigkeit gegen schwach konzentrierte Säuren und Laugen Le producteur déclare la  

classification
El productor declara la clasificación

Der Hersteller erklärt

Classe ULA
Clase ULA

Typ ULA
(b)

Résistance aux acides et aux bases à faible concentration
Resistencia a ácidos y bases de baja concentración
Resistenz gegen Säuren und Basen in niedriger Konzentration

Classe ULA
Clase ULA

Typ ULA
(b)

Résistance aux produits chimiques ménagers et aux additifs pour eau de piscine
Resistencia a productos químicos domésticos y aditivos para agua de piscinas
Chemische Beständigkeit gegen Haushaltschemikalien und Badewasserzusätze

Mín. Classe UB
Min. Type UB
Mind. Typ UB

Classe UA
Clase UA

Typ UA

ISO
10545-14

Résistance aux taches
Resistencia antimanchas
Chemische Beständigkeit gegen Fleckenbildner

Méthode d’essai disponible
Método de ensayo disponible

Verfügbare Testmethode

Classe 5
Clase 5

Typ 5

DIN 51130

Résistance à la glissance
Resistencia antideslizamiento
Rutschfestigkeit

Máx R13
Max R13
Max R13

R10

DIN 51097
Máx C
Max C
Max C

A

ENV 12633 Máx classe 3
Max type 3 Class 2

BS 7976
Méthode d’essai disponible
Método de ensayo disponible

Verfügbare Testmethode
PTV 36+

ANSI A137.1
Méthode d’essai disponible
Método de ensayo disponible

Verfügbare Testmethode
(DCOF) (d)

DCOF ≥ 0.42

EN 13823 . EN 
9239-1

Réaction au feu
Reacción al fuego
Brandverhalten

A1 FL
Classe A1 FL / Classe A1

Clase A1 FL / Clase A1

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
TECHNISCHEDATEN

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
TECHNICAL CHARACTERISTICS

NOTAS · NOTES NOTES · NOTAS · ANMERKUNGEN
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Useful  Information

TABELA DE CALIBRES
CALIBRE TABLE
TABLEAU DES CALIBRES
TABLA DE CALIBRES
KALIBRIERTABELLE

MATT NAT

FORMATO (CM)
SIZE (CM)
FORMAT (CM)
FORMATO (CM)
NENNMASS (CM)

CALIBRE · KALIBRIERTES MASS  (CM)

2 1 0 09 08

20 20,15 20,09 20,03 19,97 19,91 19,85

90 90,50 90,30 90,10 89,90 89,70 89,50

Os valores das dimensões e pesos são aproximados.  
Size and weight values are approximate.  
Les valeurs des dimensions et du poids sont approximatives.  
Los valores de las dimensiones y pesos son aproximados. 
Alle Angaben zu Größen und Gewichten sind ungefähre Angaben.

 1 inch = 2,54 cm.

(4)  O peso de uma caixa pode ter uma variação de ± 2%.  
 The weight of one box can have a variation of ± 2%.  
 Le poids d’un paquet peut varier de ± 2 %.  
 El peso de una caja puede tener una variación de ± el 2%. 
 Das Gewicht eines Kartons kann um 2 % abweichen.

(5) O peso de uma Europalete é de aproximadamente 21 Kg e está incluído nos valores indicados no quadro.  
 The weight of one Europallet is approximately 21 Kg and are included in the values mentioned in the table.  
 Une Europalette pèse environ 21 kg et est inclus dans les valeurs indiquées dans le tableau.  
 El peso de un Europalé es de aproximadamente 21 Kg y está incluido en los valores indicados en el cuadro. 
 Das Gewicht einer Europalette beträgt ungefähr 21 kg.

EMBALAGENS E PESOS
PACKING LIST AND WEIGHTS
EMBALLAGES ET POIDS
EMBALAJES Y PESOS
VERPACKUNG UND GEWICHTE

CALIBRES
CALIBRES
CALIBRES
CALIBRE
ZERTIFIKATE

ACABAMENTO 
FINISH

FINITION
ACABADO

VERARBEITUNG

PRODUTOS
PRODUCTS
PRODUITS

PRODUTOS
PRODUKT

ESPESSURA
THICKNESS   
ÉPAISSEUR   

ESPESOR
STÄRKE

(mm)

CAIXA
BOX

PAQUET
CAJA

KARTON

EUROPALETE 
EUROPALLET   

EUROPALETTE
EUROPALÉ

EUROPALETE
(n)

Superfície
Surface
Surface

Superficie
Oberfläche

Aresta
Edge
Arête
Arista
Kante

Nº Peças
No Pieces
Nº Piezas
Stückzahl

M2 Aprox.
No of Sq. M. Approx.

M2 Approx.
M2 Aprox.
M2 (ca.).

Peso (Kg) 
Weight Kg 
Poids Kg   
Peso (Kg)

Gewicht Kg
(4)

Nº Caixas
No Boxes
Nº Cajas
Kartons

M2 Aprox.
No of Sq. M. Approx.

M2 Aprox.
M2 (ca.).

Peso (Kg) 
Weight Kg 
Poids Kg
Peso (Kg)

Gewicht Kg
(5)

GRÉS PORCEL ÂNICO TÉCNICO  · FULL BODY PORCEL AIN TILES · GRÈS PORCEL AINÉ PLEINE MASSE · GRES PORCEL ÁNICO TÉCNICO · EINIGE VOLLKÖRPER – PORZELL AN – BODENFLIESEN

20x90
8"x35" MATT NAT Nat. Normal

GERAL
GENERAL
GÉNÉRAL
GENERAL 

STANDARD

10,5 ±0,5 mm 6 1,08 26, 2 36 38,88 964

As cores podem apresentar ligeiras diferenças de tonalidade. A Revigrés reserva-se o direito de eliminar ou modificar, qualquer dos 
modelos, cores, formatos, referências e preços contidos neste catálogo.

The colours may present slight variations of shade. Revigrés reserves the right to eliminate or amend, any colours, sizes, references and 
prices contained in this catalogue.

Les couleurs peuvent présenter de légères différences de tonalité. Revigrés se réserve le droit d’éliminer ou de modifi er, tous les modèles, 
couleurs, formats, références et prix fi gurants dans ce catalogue.

Los colores pueden presentar ligeras diferencias de tonalidad. Revigrés se reserva el derecho de eliminar o modifi car, cualquiera de los 
modelos, colores, formatos, referencias y precios contenidos en este catálogo.

Die Farben können leicht voneinander abweichen. Revigrés behält sich vor, Modelle, Farben, Formate, Referenzen und Preise in diesem 
Katalago ganz oder teilweise herauszunehmen oder zu ändern.
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ÁGUEDA: 
Apartado 1 · 3754-001 BARRÔ AGD · Portugal 
Tel. +351 234 660 100     Fax +351 234 666 555     
GPS 40.532865 N, 8.449056 W (Gândara do Vale do Grou)

LISBOA: 
Pç. José Fontana 26 A-C · 1050-129 LISBOA · Portugal 
Tel. +351 213 170 280     Fax +351 213 170 282 
GPS 38.730144 N, 9.144978 W

REVIGRÉS AR APP
disponível · available

Showrooms: 
2ª a 6ª feira: 9.00 - 19.30h (Águeda: 19:00h);  
Sábado: 9.30 - 13.30h

Monday to Friday: 9.00am - 7.30pm (Águeda: 7:00pm);  
Saturday: 9.30am - 1.30pm

revigres@revigres.pt  www.revigres.com


